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ਸੋ ਦਰ ੁਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧  

Dus Dar~ die deur, Raag Aasaa. Eerste goeroe: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥  

Eén eeuwige God, gerealiseerd door de genade van de ware Guru: 

ਸੋ ਦਰ ੁਿੇਰਾ ਕੇਹਾ ਸੋ ਘਰ ੁਕੇਹਾ ਤਿਿੁ ਬਤਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥  

O God, hoe schitterend is Uw verblijf en hoe geweldig is die deur, van waaruit 

U zorg draagt voor heel Uw schepping. 

ਵਾਿੇ ਿੇਰੇ ਨਾਦ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖਾ ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਵਾਵਣਹਾਰੇ ॥  

In deze prachtige creatie van Yours spelen talloze muzikanten talloze 

muziekinstrumenten en produceren ze oneindig veel melodieën. 

ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਰਾਗ ਪ੍ਰੀ ਤਸਉ ਕਹੀਅਤਹ ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਗਾਵਣਹਾਰੇ ॥  

Talloze zangers zingen samen met hun consorten vele muzikale maten. 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਪ੍ਵਣੁ ਪ੍ਾਣੀ ਬੈਸੰਿਰ ੁਗਾਵੈ ਰਾਿਾ ਧਰਮੁ ਦਆੁਰੇ ॥  

De wind, het water en het vuur zingen op hun eigen manier over U; zelfs de 

Dharamraj, de rechter van onze daden, zingt Uw lof voor de deur. 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਤਿਿੁ ਗੁਪ੍ਿੁ ਤਲਤਖ ਿਾਣਤਨ ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਧਰਮੁ ਬੀਿਾਰੇ ॥  

Chitra en Gupta (engelen), die het verslag schrijven van de daden van mensen 

en op wiens platen de dharamraj oordeelt, zingen ook Your Praises. 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਈਸਰੁ ਬਰਹਮਾ ਦੇਵੀ ਸੋਹਤਨ ਿੇਰੇ ਸਦਾ ਸਵਾਰੇ ॥ 

De god Shiva, Brahma en de godin die door U zijn verfraaid, zingen ook Uw 

lof. 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਇੰਦਰ ਇੰਦਰਾਸਤਣ ਬੈਠੇ ਦੇਵਤਿਆ ਦਤਰ ਨਾਲੇ ॥  

De god Indra, gezeten op zijn troon met vele andere engelen die voor uw deur 

staan, zingt Uw lof. 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਤਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅੰਦਤਰ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਸਾਧ ਬੀਿਾਰੇ ॥  

Talloze heilige mannen prijzen U in diepe meditatie, talloze heiligen 

bewonderen U terwijl ze in uw gedachten verzonken raken. 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਿਿੀ ਸਿੀ ਸੰਿੋਖੀ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ 

O God, de mannen van discipline, naastenliefde, tevredenheid en dappere 

krijgers zingen allemaal Uw lof. 
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ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਪ੍ੰਤਿਿ ਪ੍ੜਤਨ ਰਖੀਸੁਰ ਿੁਗੁ ਿੁਗੁ ਵੇਦਾ ਨਾਲੇ ॥ 

De pandits en de grote wijzen die al eeuwenlang Veda's lezen, zingen Uw lof. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਮੋਹਣੀਆ ਮਨੁ ਮੋਹਤਨ ਸੁਰਗੁ ਮਛੁ ਪ੍ਇਆਲੇ ॥ 

De prachtige fascinerende dienstmeisjes in de hemel, op aarde en in de 

onderlanden zingen Uw lof. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਰਿਨ ਉਪ੍ਾਏ ਿੇਰੇ ਅਠਸਤਠ ਿੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ 

De kostbare juwelen die door U zijn gemaakt, samen met alle achtenzestig 

bedevaartsoorden, zingen Uw lof. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਿੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰਾ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਖਾਣੀ ਿਾਰੇ ॥ 

De dappere en machtige krijgers en wezens uit alle vier levensbronnen 

bezingen je lof. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਬਰਹਮੰਿਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਰਖੇ ਿੇਰੇ ਧਾਰੇ ॥ 

Alle continenten, sterrenstelsels en zonnestelsels in het hele universum die 

door U zijn gecreëerd en ondersteund, zingen over U. 

 

ਸੇਈ ਿੁਧਨੋ ਗਾਵਤਨ ਿੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਨ ਰਿੇ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਰਸਾਲੇ ॥ 

Alleen zij die U welgevallig zijn en werkelijk toegewijd en doordrongen zijn van 

Uw liefde, zongen Uw lof. 

 

ਹੋਤਰ ਕੇਿੇ ਿੁਧਨੋ ਗਾਵਤਨ ਸੇ ਮੈ ਤਿਤਿ ਨ ਆਵਤਨ ਨਾਨਕੁ ਤਕਆ ਬੀਿਾਰੇ ॥ 

Veel anderen zingen over Uw grootheid, maar die komen niet bij me op; hoe 

kan Nanak denken aan al diegenen die Uw lof bezingen? 

 

ਸੋਈ ਸੋਈ ਸਦਾ ਸਿ ੁਸਾਤਹਬ ੁਸਾਿਾ ਸਾਿੀ ਨਾਈ ॥ 

Alleen God bestaat altijd, de Meester-God en Zijn heerlijkheid zijn eeuwig. 

 

ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਿਾਇ ਨ ਿਾਸੀ ਰਿਨਾ ਤਿਤਨ ਰਿਾਈ ॥ 

God, die dit universum heeft geschapen, is nu aanwezig, zal ook in de 

toekomst aanwezig zijn; Hij is niet geboren en Hij zal niet sterven. 

 

ਰੰਗੀ ਰੰਗੀ ਭਾਿੀ ਕਤਰ ਕਤਰ ਤਿਨਸੀ ਮਾਇਆ ਤਿਤਨ ਉਪ੍ਾਈ ॥ 

God die Maya heeft geschapen, in vele kleuren, variëteiten en soorten. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਦੇਖੈ ਕੀਿਾ ਆਪ੍ਣਾ ਤਿਉ ਤਿਸ ਦੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 

Hij creëert en zorgt vervolgens voor Zijn schepping volgens Zijn wil. 
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ਿੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ ਤਿਤਰ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਰਣਾ ਿਾਈ ॥ 

Hij doet wat Hem behaagt en niemand kan Hem bevelen geven. 

 

 ਸੋ ਪ੍ਾਤਿਸਾਹ ੁਸਾਹਾ ਪ੍ਤਿਸਾਤਹਬੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਿਾਈ ॥੧॥ 

O Nanak, God is de keizer van de keizers en leven volgens Zijn wil is het beste 

voor iedereen. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

Raag Aasaa, eerste goeroe: 

 

ਸੁਤਣ ਵਿਾ ਆਖੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

O God, bij het horen van anderen zegt iedereen dat U geweldig bent. 

 

ਕੇਵਿੁ ਵਿਾ ਿੀਠਾ ਹੋਇ ॥ 

Maar hoe geweldig U werkelijk bent, kunt u pas zeggen nadat u zich heeft 

gevisualiseerd. 

 

ਕੀਮਤਿ ਪ੍ਾਇ ਨ ਕਤਹਆ ਿਾਇ ॥ 

Je creatie kan niet worden geschat of volledig worden beschreven. 

 

ਕਹਣੈ ਵਾਲੇ ਿੇਰੇ ਰਹੇ ਸਮਾਇ ॥੧॥ 

Wie het probeert te beschrijven, heeft zijn eigen identiteit verloren en is in U 

opgegaan. 

 

ਵਿੇ ਮੇਰੇ ਸਾਤਹਬਾ ਗਤਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰਾ ॥ 

O mijn grote Meester, U bent enorm genereus en een oceaan van deugden. 

 

ਕੋਇ ਨ ਿਾਣੈ ਿੇਰਾ ਕੇਿਾ ਕੇਵਿੁ ਿੀਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Niemand kent de grootsheid van Uw uitgestrektheid. ||1||Pauze|| 

 

ਸਤਭ ਸੁਰਿੀ ਤਮਤਲ ਸੁਰਤਿ ਕਮਾਈ ॥ 

Om Uw grootheid te waarderen, hebben velen, samen met talloze anderen, 

over U nagedacht 

 

ਸਭ ਕੀਮਤਿ ਤਮਤਲ ਕੀਮਤਿ ਪ੍ਾਈ ॥ 

en vele (filosofen) probeerden met behulp van vele anderen Uw waarde in te 

schatten. 
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ਤਗਆਨੀ ਤਧਆਨੀ ਗੁਰ ਗੁਰਹਾਈ ॥ 

De geleerden, de meditatie-experts, de wijzen en hun ouderen, probeerden 

allemaal Uw grootheid te beschrijven, 

 

ਕਹਣੁ ਨ ਿਾਈ ਿੇਰੀ ਤਿਲੁ ਵਤਿਆਈ ॥੨॥ 

maar ik kon zelfs geen greintje Uwe Grootheid beschrijven. 

 

ਸਤਭ ਸਿ ਸਤਭ ਿਪ੍ ਸਤਭ ਿੰਤਗਆਈਆ ॥ 

Alle liefdadige daden, alle soberheden, alle deugden, 

 

ਤਸਧਾ ਪ੍ੁਰਖਾ ਕੀਆ ਵਤਿਆਈਆ ॥ 

en al de grootsheid van de siddha's met wonderbaarlijke krachten, 

 

ਿੁਧੁ ਤਵਣੁ ਤਸਧੀ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਈਆ ॥ 

zonder Uw genade zou niemand een van deze krachten kunnen bereiken. 

 

ਕਰਤਮ ਤਮਲੈ ਨਾਹੀ ਠਾਤਕ ਰਹਾਈਆ ॥੩॥ 

Ze verkrijgen deze krachten alleen door Uw genade, niemand kan het stoppen. 

||3|| 

 

ਆਖਣ ਵਾਲਾ ਤਕਆ ਵੇਿਾਰਾ ॥ 

O God, hoe kan een hulpeloos mens Uw deugden omschrijven? 

 

ਤਸਿਿੀ ਭਰੇ ਿੇਰੇ ਭੰਿਾਰਾ ॥    

Je schatten zitten vol van je deugden. 

 

ਤਿਸੁ ਿੂ ਦੇਤਹ ਤਿਸੈ ਤਕਆ ਿਾਰਾ ॥ 

Wie je met deze deugden zegent, niemand heeft de macht om zijn pad te 

belemmeren. 

 

ਨਾਨਕ ਸਿੁ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥੪॥੨॥ 

O Nanak, God zelf is de verfraaier van die gelukkige. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

Raag Aasaa, eerste goeroe: 

 

ਆਖਾ ਿੀਵਾ ਤਵਸਰੈ ਮਤਰ ਿਾਉ ॥ 

Als ik Zijn Naam uitspreek, voel ik me geestelijk levend, maar als ik Hem 

vergeet, voel ik me geestelijk dood. 
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ਆਖਤਣ ਅਉਖਾ ਸਾਿਾ ਨਾਉ ॥ 

(Ondanks dat ik dat weet) lijkt het zo moeilijk om Zijn Naam uit te spreken. 

 

ਸਾਿੇ ਨਾਮ ਕੀ ਲਾਗੈ ਭੂਖ ॥ 

Wanneer iemand een sterk verlangen voelt om Hem met aanbidding te 

gedenken, 

 

ਉਿੁ ਭੂਖੈ ਖਾਇ ਿਲੀਅਤਹ ਦਖੂ ॥੧॥ 

door dat verlangen te bevredigen, komt er een einde aan al je lijden. 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਵਸਰੈ ਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥ 

O, mijn moeder, waarom zou je die God verlaten? 

 

ਸਾਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਿੈ ਨਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

wie is de ware Meester en wiens heerlijkheid eeuwigdurend is. 

 

ਸਾਿੇ ਨਾਮ ਕੀ ਤਿਲੁ ਵਤਿਆਈ ॥ 

Ik probeer zelfs maar een greintje de grootheid van de eeuwige God te 

beschrijven, 

 

ਆਤਖ ਥਕੇ ਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਈ ॥ 

mensen zijn moe geworden, maar ze hebben het niet kunnen beschrijven. 

 

ਿੇ ਸਤਭ ਤਮਤਲ ਕੈ ਆਖਣ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

Zelfs als iedereen bij elkaar zou komen en over Zijn grootheid zou spreken. 

 

ਵਿਾ ਨ ਹੋਵੈ ਘਾਤਿ ਨ ਿਾਇ ॥੨॥ 

Hij zou niet groter of minder worden. ||2|| 

 

ਨਾ ਓਹੁ ਮਰੈ ਨ ਹੋਵ ੈਸੋਗੁ ॥ 

God sterft niet; er is geen reden om te rouwen. 

 

ਦੇਦਾ ਰਹੈ ਨ ਿੂਕੈ ਭੋਗੁ ॥ 

Hij blijft geven, en Zijn giften zijn nooit te kort. 

 

ਗੁਣੁ ਏਹੋ ਹੋਰੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

De grote deugd is dat er niemand anders is zoals Hij. 

 

ਨਾ ਕੋ ਹੋਆ ਨਾ ਕੋ ਹੋਇ ॥੩॥ 

Er is nooit geweest en zal er nooit zijn (iemand zoals Hij). ||3|| 
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ਿੇਵਿੁ ਆਤਪ੍ ਿੇਵਿ ਿੇਰੀ ਦਾਤਿ ॥ 

(O God), Je gaven zijn net zo geweldig als jij. 

 

ਤਿਤਨ ਤਦਨੁ ਕਤਰ ਕੈ ਕੀਿੀ ਰਾਤਿ ॥  

(O God), U hebt ook dag en nacht geschapen. 

 

ਖਸਮੁ ਤਵਸਾਰਤਹ ਿੇ ਕਮਿਾਤਿ ॥  

Degenen die zo'n meester-God vergeten, zijn ellendig en verachtelijk. 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਵੈ ਬਾਝੁ ਸਨਾਤਿ ॥੪॥੩॥  

O' Nanak, iemand zonder Naam (Gods herinnering) zijn ellendige 

verschoppelingen. 

 

ਰਾਗੁ ਗੂਿਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥  

Raag Gujari, vierde goeroe: 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਿਨ ਸਤਿਗੁਰ ਸਿ ਪ੍ੁਰਖਾ ਹਉ ਤਬਨਉ ਕਰਉ ਗੁਰ ਪ੍ਾਤਸ ॥  

O de toegewijde van God, de ware Guru, O Ware Oerwezen, ik bied U, mijn 

Guru, mijn gebeden aan. 

 

ਹਮ ਕੀਰੇ ਤਕਰਮ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਕਤਰ ਦਇਆ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੧॥  

O ware Guru, ik ben nederig en als een nederige worm, ik ben gekomen om 

uw toevlucht te zoeken. Toon alstublieft genade en verlicht mij met Naam.||1|| 

 

ਮੇਰੇ ਮੀਿ ਗੁਰਦੇਵ ਮੋ ਕਉ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥  

O, mijn vriend, de goddelijke goeroe, verlicht me met Gods Naam. 

 

ਗੁਰਮਤਿ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਾਨ ਸਖਾਈ ਹਤਰ ਕੀਰਤਿ ਹਮਰੀ ਰਹਰਾਤਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Naam, dat ik via de leringen van de Guru heb ontvangen, kan mijn levensadem 

blijven, en het zingen van Gods lof kan de manier van mijn leven 

worden.||1||Pauze|| 

 

ਹਤਰ ਿਨ ਕੇ ਵਿਭਾਗ ਵਿੇਰੇ ਤਿਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸਰਧਾ ਹਤਰ ਤਪ੍ਆਸ ॥  

Heel gelukkig zijn die toegewijden van God die er altijd naar verlangen om 

over Gods Naam te mediteren. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਮਲੈ ਤਿਰਪ੍ਿਾਸਤਹ ਤਮਤਲ ਸੰਗਤਿ ਗੁਣ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੨॥  

Door Gods Naam te realiseren, worden hun verlangens naar wereldse zaken 

bevredigd, en door zich aan te sluiten bij het gezelschap van heilige personen 

manifesteren zich goddelijke deugden in hen.||2|| 
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ਤਿਨਹ ੍ਹਤਰ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਸੁ ਨਾਮੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਿੇ ਭਾਗਹੀਣ ਿਮ ਪ੍ਾਤਸ ॥  

Zij die het elixer van Gods Naam niet hebben ontvangen, zijn ongelukkig en 

blijven geestelijk dood. 

 

ਿੋ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਤਣ ਸੰਗਤਿ ਨਹੀ ਆਏ ਤਧਰਗੁ ਿੀਵੇ ਤਧਰਗੁ ਿੀਵਾਤਸ ॥੩॥  

Degenen die niet naar de schuilplaats en gemeente van de ware Guru zijn 

gekomen, vervloekt is hun leven en vervloekt is hun hoop op leven. ||3|| 

 

ਤਿਨ ਹਤਰ ਿਨ ਸਤਿਗੁਰ ਸੰਗਤਿ ਪ੍ਾਈ ਤਿਨ ਧੁਤਰ ਮਸਿਤਕ ਤਲਤਖਆ ਤਲਖਾਤਸ ॥  

Die toegewijden van God, die het gezelschap van de ware Guru hebben 

bereikt, hebben zo'n voorbestemd lot. 

 

ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ ਸਿਸੰਗਤਿ ਤਿਿੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਇਆ ਤਮਤਲ ਿਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੪॥੧॥  

O Nanak, gezegend is die heilige gemeenschap waar je het elixer van Gods 

Naam verkrijgt en je geest verlicht wordt met Naam.||4||1|| 

 

ਰਾਗੁ ਗੂਿਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥  

Raag Gujari, vijfde goeroe: 

 

ਕਾਹੇ ਰੇ ਮਨ ਤਿਿਵਤਹ ਉਦਮੁ ਿਾ ਆਹਤਰ ਹਤਰ ਿੀਉ ਪ੍ਤਰਆ ॥  

Oké, waarom blijf je je zorgen maken over de inspanningen om in je 

levensonderhoud te voorzien, waar God nu al voor zorgt? 

 

ਸੈਲ ਪ੍ਥਰ ਮਤਹ ਿੰਿ ਉਪ੍ਾਏ ਿਾ ਕਾ ਤਰਿਕੁ ਆਗੈ ਕਤਰ ਧਤਰਆ ॥੧॥  

Zelfs in verlaten rotsen en stenen schiep Hij de levende wezens, en Hij heeft 

hun voedsel daar al geplaatst. ||1|| 

 

ਮੇਰੇ ਮਾਧਉ ਿੀ ਸਿਸੰਗਤਿ ਤਮਲੇ ਸੁ ਿਤਰਆ ॥  

O mijn lieve God, wie zich bij de gemeente van heilige personen voegt, is in 

staat de wereldse oceaan van ondeugden over te steken. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਦ ੁਪ੍ਾਇਆ ਸੂਕੇ ਕਾਸਿ ਹਤਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Door de genade van Guru bereikt hij de hoogste spirituele staat en herwint hij 

deze nieuwe spirituele energie, zoals een droge boom die weer groen wordt. 

||1||Pauze|| 
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ਿਨਤਨ ਤਪ੍ਿਾ ਲੋਕ ਸੁਿ ਬਤਨਿਾ ਕੋਇ ਨ ਤਕਸ ਕੀ ਧਤਰਆ ॥  

Naar mijn mening, de moeder, vader, vrienden, kinderen en echtgenoot, is 

niemand de steun waarop je kunt rekenen. 

 

ਤਸਤਰ ਤਸਤਰ ਤਰਿਕੁ ਸੰਬਾਹੇ ਠਾਕੁਰੁ ਕਾਹੇ ਮਨ ਭਉ ਕਤਰਆ ॥੨॥  

Naar mijn mening voorziet God in voedsel voor elk individu, waarom ben je 

daar bang voor? ||2|| 

 

ਊਿੈ ਊਤਿ ਆਵੈ ਸੈ ਕੋਸਾ ਤਿਸੁ ਪ੍ਾਛੈ ਬਿਰੇ ਛਤਰਆ ॥  

De flamingo's vliegen honderden kilometers en laten hun jongen achter. 

 

ਤਿਨ ਕਵਨੁ ਖਲਾਵੈ ਕਵਨੁ ਿੁਗਾਵੈ ਮਨ ਮਤਹ ਤਸਮਰਨੁ ਕਤਰਆ ॥੩॥  

Vertel eens, wie voedt ze en wie leert ze zichzelf te voeden? De flamingo blijft 

ze maar onthouden (en vliegt terug om ze te voeren). 

 

ਸਭ ਤਨਧਾਨ ਦਸ ਅਸਿ ਤਸਧਾਨ ਠਾਕੁਰ ਕਰ ਿਲ ਧਤਰਆ ॥  

Alle schatten en de achttien wonderbaarlijke krachten van de Siddha's zijn in 

Gods macht alsof ze zich in de palm van Zijn hand bevinden. 

 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਬਤਲ ਬਤਲ ਸਦ ਬਤਲ ਿਾਈਐ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰਾਵਤਰਆ ॥੪॥੧॥  

O Nanak, we moeten ons altijd aan zo'n geweldige Meester wijden en zeggen: 

O God, er komt geen einde aan Uw schepping. ||4||1|| 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ਸੋ ਪ੍ੁਰਖੁ  

Raag Aasaa, vierde goeroe, So Purakh: 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥  

Eén eeuwige God, gerealiseerd door de genade van de ware Guru: 

 

ਸੋ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਨਰੰਿਨੁ ਹਤਰ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਨਰੰਿਨੁ ਹਤਰ ਅਗਮਾ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰਾ ॥ 

 Dat alles wat God doordringt onberispelijk is (vrij van de invloed van wereldse 

gehechtheden), is onbegrijpelijk, ontoegankelijk en onbegrensd. 

 

ਸਤਭ ਤਧਆਵਤਹ ਸਤਭ ਤਧਆਵਤਹ ਿੁਧੁ ਿੀ ਹਤਰ ਸਿ ੇਤਸਰਿਣਹਾਰਾ ॥  

O de eeuwige Schepper, iedereen herinnert zich U met liefdevolle toewijding. 

 

ਸਤਭ ਿੀਅ ਿੁਮਾਰੇ ਿੀ ਿੰੂ ਿੀਆ ਕਾ ਦਾਿਾਰਾ ॥  

O God, alle levende wezens zijn van U en U bent hun weldoener. 
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ਹਤਰ ਤਧਆਵਹੁ ਸੰਿਹ ੁਿੀ ਸਤਭ ਦਖੂ ਤਵਸਾਰਣਹਾਰਾ ॥  

O lieve heiligen, denk altijd liefdevol aan God, de vernietiger van alle zorgen. 

 

ਹਤਰ ਆਪੇ੍ ਠਾਕੁਰੁ ਹਤਰ ਆਪੇ੍ ਸੇਵਕੁ ਿੀ ਤਕਆ ਨਾਨਕ ਿੰਿ ਤਵਿਾਰਾ ॥੧॥  

O Nanak, God zelf is de Meester en Hijzelf de dienaar; (zonder Hem) wat voor 

bestaan kunnen de arme levende wezens hebben? 

 

ਿੰੂ ਘਿ ਘਿ ਅਿੰਤਰ ਸਰਬ ਤਨਰੰਿਤਰ ਿੀ ਹਤਰ ਏਕੋ ਪ੍ੁਰਖੁ ਸਮਾਣਾ ॥  

O God, U doordringt alle harten en U alleen bent overal aanwezig. 

 

ਇਤਕ ਦਾਿੇ ਇਤਕ ਭੇਖਾਰੀ ਿੀ ਸਤਭ ਿੇਰੇ ਿੋਿ ਤਵਿਾਣਾ ॥  

Sommigen zijn gevers, sommigen zijn bedelaars, dit alles is Uw wonderlijke 

spel! 

 

ਿੰੂ ਆਪੇ੍ ਦਾਿਾ ਆਪੇ੍ ਭੁਗਿਾ ਿੀ ਹਉ ਿੁਧ ੁਤਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਿਾਣਾ ॥  

Jijzelf bent de Gever, en Jijzelf bent de genieter; behalve U ken ik niemand 

anders zoals U. 

 

ਿੰੂ ਪ੍ਾਰਬਰਹਮੁ ਬੇਅੰਿੁ ਬੇਅੰਿੁ ਿੀ ਿੇਰੇ ਤਕਆ ਗੁਣ ਆਤਖ ਵਖਾਣਾ ॥  

U bent de Allerhoogste God, onbegrensd en oneindig; over welke deugden 

van U mag ik spreken en beschrijven? 

 

ਿੋ ਸੇਵਤਹ ਿੋ ਸੇਵਤਹ ਿੁਧ ੁਿੀ ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨ ਕੁਰਬਾਣਾ ॥੨॥  

O God, Nanak is toegewijd aan degenen die zich U herinneren en met liefde 

over U mediteren. 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਵਤਹ ਹਤਰ ਤਧਆਵਤਹ ਿੁਧੁ ਿੀ ਸ ੇਿਨ ਿੁਗ ਮਤਹ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥  

O God, zij die U altijd met liefde en toewijding gedenken, leven in vrede. 

 

ਸੇ ਮੁਕਿੁ ਸੇ ਮੁਕਿੁ ਭਏ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਤਿਨ ਿੂਿੀ ਿਮ ਕੀ ਿਾਸੀ ॥  

Degenen die liefdevol aan God dachten, raakten bevrijd van de banden van 

materialisme en de angst voor de dood. 

 

ਤਿਨ ਤਨਰਭਉ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਨਰਭਉ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਤਿਨ ਕਾ ਭਉ ਸਭੁ ਗਵਾਸੀ ॥  

Degenen die de Onverschrokken God altijd met aanbidding gedenken, Hij 

roeit al hun angsten uit. 
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ਤਿਨ ਸੇਤਵਆ ਤਿਨ ਸੇਤਵਆ ਮੇਰਾ ਹਤਰ ਿੀ ਿੇ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਤੂਪ੍ ਸਮਾਸੀ ॥  

Wie God altijd met liefdevolle toewijding gedenkt, versmelt uiteindelijk met 

Hem. 

 

ਸੇ ਧੰਨੁ ਸ ੇਧੰਨੁ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨ ਬਤਲ ਿਾਸੀ ॥੩॥  

Echt gezegend en gelukkig zijn zij die met liefdevolle toewijding aan God 

hebben gedacht; Nanak is aan hen toegewijd. 

 

ਿੇਰੀ ਭਗਤਿ ਿੇਰੀ ਭਗਤਿ ਭੰਿਾਰ ਿੀ ਭਰੇ ਤਬਅੰਿ ਬੇਅੰਿਾ ॥  

O God, de oneindige schatten van Uw devotionele aanbidding zijn overvol. 

 

ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਸਲਾਹਤਨ ਿੁਧੁ ਿੀ ਹਤਰ ਅਤਨਕ ਅਨੇਕ ਅਨੰਿਾ ॥  

O God, er zijn talloze toegewijden die U op talloze manieren prijzen. 

 

ਿੇਰੀ ਅਤਨਕ ਿੇਰੀ ਅਤਨਕ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਪ੍ੂਿਾ ਿੀ ਿਪ੍ੁ ਿਾਪ੍ਤਹ ਿਪ੍ਤਹ ਬੇਅੰਿਾ ॥  

O, God! talloze mensen verrichten aanbidding, reciteren Uw Naam en 

beoefenen boetedoening. 

 

ਿੇਰੇ ਅਨੇਕ ਿੇਰੇ ਅਨੇਕ ਪ੍ੜਤਹ ਬਹ ੁਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿੀ ਕਤਰ ਤਕਤਰਆ ਖਿ ੁਕਰਮ ਕਰੰਿਾ ॥  

Je talloze toegewijden lezen verschillende Smritis en Shastra's (religieuze 

boeken) en voeren de voorgeschreven zes soorten rituelen en religieuze 

ceremonies uit. 

 

ਸੇ ਭਗਿ ਸੇ ਭਗਿ ਭਲੇ ਿਨ ਨਾਨਕ ਿੀ ਿੋ ਭਾਵਤਹ ਮੇਰੇ ਹਤਰ ਭਗਵੰਿਾ ॥੪॥  

O Nanak, gezegend zijn alleen die toegewijden die mijn God welgevallig zijn. 

 

ਿੰੂ ਆਤਦ ਪ੍ੁਰਖੁ ਅਪ੍ਰੰਪ੍ਰੁ ਕਰਿਾ ਿੀ ਿੁਧੁ ਿੇਵਿੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥  

O God, U bent het oerwezen van de Allerhoogste, alles doordringende, 

onbegrensde schepper van het universum; niemand is zo groot als U. 

 

ਿੰੂ ਿੁਗੁ ਿੁਗੁ ਏਕੋ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿੰੂ ਏਕੋ ਿੀ ਿੰੂ ਤਨਹਿਲੁ ਕਰਿਾ ਸੋਈ ॥  

Eeuwenlang ben je dezelfde, voor altijd en altijd. Jijzelf bent dezelfde eeuwige 

Schepper. 

 

ਿੁਧੁ ਆਪੇ੍ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਵਰਿੈ ਿੀ ਿੰੂ ਆਪੇ੍ ਕਰਤਹ ਸੁ ਹੋਈ ॥  

O, God! wat U maar wilt, gebeurt en dat alleen gebeurt, wat U zelf doet. 
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ਿੁਧੁ ਆਪੇ੍ ਤਸਰਸਤਿ ਸਭ ਉਪ੍ਾਈ ਿੀ ਿੁਧੁ ਆਪੇ੍ ਤਸਰਤਿ ਸਭ ਗੋਈ ॥  

O, God! Jijzelf hebt het hele universum geschapen en als je dat hebt gedaan, 

ben jij het die het vernietigt. 

 

ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਕਰਿੇ ਕੇ ਿੀ ਿ ੋਸਭਸੈ ਕਾ ਿਾਣੋਈ ॥੫॥੧॥  

Toegewijde Nanak zingt de lof van de dierbare Schepper, die alles kent. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥  

Raag Aasaa, vierde goeroe: 

 

ਿੰੂ ਕਰਿਾ ਸਤਿਆਰੁ ਮੈਿਾ ਸਾਾਂਈ ॥  

O God, U bent de eeuwige Schepper en mijn Meester. 

 

ਿੋ ਿਉ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਥੀਸੀ ਿੋ ਿੰੂ ਦੇਤਹ ਸੋਈ ਹਉ ਪ੍ਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Alleen wat U behaagt, gebeurt en ik ontvang wat U me geeft. 

 

ਸਭ ਿੇਰੀ ਿੰੂ ਸਭਨੀ ਤਧਆਇਆ ॥ 

O God, het hele universum is Uw schepping, en iedereen mediteert op U 

(iedereen leeft onder Uw bevel). 

 

ਤਿਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਤਿਤਨ ਨਾਮ ਰਿਨੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

Iemand aan wie U barmhartigheid schenkt, realiseert zich een dierbare Naam. 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਲਾਧਾ ਮਨਮੁਤਖ ਗਵਾਇਆ ॥  

De volgeling van de Guru besefte God en de eigenzinnige mensen verloren de 

kans om Hem te realiseren. 

 

ਿੁਧੁ ਆਤਪ੍ ਤਵਛੋਤੜਆ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇਆ ॥੧॥  

O God, U scheidt zelf sommigen van Uzelf en U verenigt zelf sommigen met U 

op basis van hun daden. 

 

ਿੰੂ ਦਰੀਆਉ ਸਭ ਿੁਝ ਹੀ ਮਾਤਹ ॥  

O God, U bent de rivier van het leven en alle wezens zijn slechts golven in die 

rivier. 

 

ਿੁਝ ਤਬਨੁ ਦਿੂਾ ਕੋਈ ਨਾਤਹ ॥  

O God, behalve U is er niemand zoals U. 
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ਿੀਅ ਿੰਿ ਸਤਭ ਿੇਰਾ ਖੇਲੁ ॥  

Alle levende wezens maken deel uit van Uw wonderlijke spel, 

 

ਤਵਿੋਤਗ ਤਮਤਲ ਤਵਛੁਤੜਆ ਸੰਿੋਗੀ ਮੇਲੁ ॥੨॥  

Wie bestemd is om gescheiden te worden, blijft gescheiden (van U), en 

anderen zijn verenigd volgens Uw wil. 

 

 

ਤਿਸ ਨੋ ਿੂ ਿਾਣਾਇਤਹ ਸੋਈ ਿਨੁ ਿਾਣੈ ॥  

O God, iemand die U inspireert te begrijpen, hij alleen begrijpt de 

rechtvaardige manier van leven, 

 

ਹਤਰ ਗੁਣ ਸਦ ਹੀ ਆਤਖ ਵਖਾਣੈ ॥  

en hij zingt altijd Uw lof en beschrijft Uw deugden aan anderen. 

 

ਤਿਤਨ ਹਤਰ ਸੇਤਵਆ ਤਿਤਨ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

Wie met liefdevolle toewijding aan God heeft gedacht, heeft innerlijke rust 

verkregen. 

 

ਸਹਿ ੇਹੀ ਹਤਰ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇਆ ॥੩॥  

en hij versmelt in Uw Naam in een staat van geestelijk evenwicht. 

 

ਿੂ ਆਪੇ੍ ਕਰਿਾ ਿੇਰਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਹੋਇ ॥  

O, God! Jijzelf bent de Schepper en alles gebeurt door Jouw toedoen. 

 

ਿੁਧੁ ਤਬਨੁ ਦਿੂਾ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਇ ॥  

Behalve Jij is er niemand zoals Jij. 

 

ਿੂ ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖਤਹ ਿਾਣਤਹ ਸੋਇ ॥  

Je creëert het hele universum, waakt erover en bent je bewust van ieders 

behoeften. 

 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਗਿੁ ਹੋਇ ॥੪॥੨॥  

O Nanak, iemand die de leringen van de Guru volgt, God manifesteert zich in 

hem. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥  

Raag Aasaa, eerste goeroe: 
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ਤਿਿੁ ਸਰਵਰੜੈ ਭਈਲੇ ਤਨਵਾਸਾ ਪ੍ਾਣੀ ਪ੍ਾਵਕੁ ਤਿਨਤਹ ਕੀਆ ॥  

We wonen in deze wereld die lijkt op een vreselijke poel, waar God het vuur 

van wereldse verlangens heeft geplaatst in plaats van water, 

 

ਪ੍ੰਕਿੁ ਮੋਹ ਪ੍ਗੁ ਨਹੀ ਿਾਲੈ ਹਮ ਦੇਖਾ ਿਹ ਿੂਬੀਅਲੇ ॥੧॥  

en vastzitten in deze dikke modder van wereldse verlangens, kunnen mensen 

zich niet bewegen naar spirituele groei; ik zie dat velen erin verdrinken. 

 

ਮਨ ਏਕੁ ਨ ਿੇਿਤਸ ਮੂੜ ਮਨਾ ॥  

O mijn domme verstand, je herinnert je God niet. 

 

ਹਤਰ ਤਬਸਰਿ ਿੇਰੇ ਗੁਣ ਗਤਲਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Terwijl je God blijft vergeten, verdwijnen je deugden. 

 

ਨਾ ਹਉ ਿਿੀ ਸਿੀ ਨਹੀ ਪ੍ਤੜਆ ਮੂਰਖ ਮੁਗਧਾ ਿਨਮੁ ਭਇਆ ॥  

O God, ik ben evenmin celibatair, niet barmhartig, noch een geleerde; in feite 

ben ik mijn hele leven een pure onwetende dwaas geweest. 

 

ਪ੍ਰਣਵਤਿ ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਕੀ ਸਰਣਾ ਤਿਨ ਿੂ ਨਾਹੀ ਵੀਸਤਰਆ ॥੨॥੩॥  

O God, bewaar me in de beschutting van degenen die U niet zijn vergeten, 

bidt Nanak. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥  

Raag Aasaa, vijfde goeroe: 

 

ਭਈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਮਾਨੁਖ ਦੇਹੁਰੀਆ ॥  

Je bent gezegend met een prachtig menselijk lichaam. 

 

ਗੋਤਬੰਦ ਤਮਲਣ ਕੀ ਇਹ ਿੇਰੀ ਬਰੀਆ ॥  

Dit is je enige kans om je met God te verenigen. 

 

ਅਵਤਰ ਕਾਿ ਿੇਰੈ ਤਕਿੈ ਨ ਕਾਮ ॥ 

Andere wereldse daden hebben geen zin voor jou om God te realiseren, 

 

ਤਮਲੁ ਸਾਧਸੰਗਤਿ ਭਿੁ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ॥੧॥  

sluit je daarom aan bij de heilige gemeente en denk liefdevol aan Gods Naam. 
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ਸਰੰਿਾਤਮ ਲਾਗੁ ਭਵਿਲ ਿਰਨ ਕੈ ॥  

Alles in het werk stellen om deze angstaanjagende wereldoceaan van 

ondeugden over te steken, 

 

ਿਨਮੁ ਤਬਰਥਾ ਿਾਿ ਰੰਤਗ ਮਾਇਆ ਕੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

anders gaat je leven tevergeefs voorbij in de liefde voor Maya. 

 

ਿਪ੍ੁ ਿਪ੍ੁ ਸੰਿਮ ੁਧਰਮੁ ਨ ਕਮਾਇਆ ॥  

Ik heb geen meditatie, boetedoening, zelfbeheersing of rechtschapen leven 

beoefend. 

 

ਸੇਵਾ ਸਾਧ ਨ ਿਾਤਨਆ ਹਤਰ ਰਾਇਆ ॥  

O soevereine God, ik heb niet eens geleerd om de leringen van de Guru te 

volgen. 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਮ ਨੀਿ ਕਰੰਮਾ ॥  

Nanak zegt dat zelfs mijn daden verachtelijk zijn; 

 

ਸਰਤਣ ਪ੍ਰੇ ਕੀ ਰਾਖਹੁ ਸਰਮਾ ॥੨॥੪॥  

maar ik ben naar je schuilplaats gekomen, alsjeblieft, red mijn eer. 
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ਅਰਦਾਸ  

Gebed 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰ ੂਿੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

God is Eén. Alle overwinning is van de Wonderbaarlijke Goeroe (God). 

  

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਿੀ ਸਹਾਇ। 

Moge het gerespecteerde zwaard (God in de vorm van de Vernietiger van 

kwaadwillenden) ons helpen! 

  

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਿੀ ਕੀ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

Lofzang op het gerespecteerde zwaard gereciteerd door de Tiende Goeroe. 

 

ਤਪ੍ਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

Eerst herinner het zwaard (God in de vorm van de Vernietiger van 

kwaadwillenden); dan herinner Nanak (denk aan zijn spirituele bijdrage). 

  

ਤਿਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

Denk vervolgens aan en mediteer over Guru Angad, Guru Amar Das en Guru 

Ram Das; Mogen zij ons helpen! (denk aan hun spirituele bijdrage) 

  

ਅਰਿਨ ਹਰਗੋਤਬੰਦ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

Herinner en mediteer dan over Guru Arjan, Guru Hargobind en de 

Gerespecteerde Guru Har Rai. (denk aan hun spirituele bijdrage) 

  

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਿਸ ਤਿਠੈ ਸਤਭ ਦਖੁ ਿਾਇ॥  

Herinner en mediteer op de gerespecteerde Guru Har Krishan, door wiens 

aanblik alle pijn verdwijnt. (denk aan hun spirituele bijdrage) 

 

ਿੇਗ ਬਹਾਦਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

Herinner Guru Tegh Bahadur en dan zullen negen bronnen van spirituele 

rijkdom zich haasten naar je huis. 

  

ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

Oh God! Help ons alstublieft overal door ons de weg te tonen. 
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ਦਸਵਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗੋਤਬੰਦ ਤਸੰਘ ਸਾਤਹਬ ਿੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

Herinner de gerespecteerde Tiende Goeroe Gobind Singh (denk aan zijn 

spirituele bijdrage). Oh God! Help ons alstublieft overal door ons de weg te 

tonen. 

 

ਦਸਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਦੀ ਿੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗਰੰਥ ਸਾਤਹਬ ਿੀ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਿੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!  

Denk en mediteer over het goddelijke licht van de Tien Koningen dat vervat is 

in de gerespecteerde Guru Granth Sahib, richt je gedachten op de goddelijke 

leer en geniet van het zien van de Guru Granth Sahib; Spreek Wahe Guru 

(Wonderbaarlijke God) uit! 

 

ਪ੍ੰਿਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਿੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਬਜਾਤਦਆਾਂ, ਿਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਠੀਆਾਂ ਿਪ੍ੀਆਾਂ, ਿਪ੍ੀਆਾਂ,  

ਤਿਨਹਾ ਨਾਮ ਿਤਪ੍ਆ, ਵੰਿ ਛਤਕਆ, ਦੇਗ ਿਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਤਿਿੱਠ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਿਆਤਰਆਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਿੀ ! ਬੋਲੋ ਿੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰ!ੂ 

Denk aan de daden van de Vijf Beminde, van de vier zonen (van Guru Gobind 

Singh); van de Veertig Martelaren; van de dappere Sikhs met ontembare 

vastberadenheid; van de toegewijden doordrenkt met de kleur van de Naam; 

van degenen die opgingen in de Naam; van degenen die de Naam 

herinnerden en hun voedsel deelden in gezelschap; van degenen die gratis 

keukens begonnen; van degenen die hun zwaarden hanteerden (om de 

waarheid te behouden); van degenen die de tekortkomingen van anderen over 

het hoofd zagen; Al deze genoemden waren puur en echt toegewijde; Spreek 

Wahe Guru (Wonderbaarlijke God) uit! 
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ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਸੰਘਾਾਂ ਤਸੰਘਣੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਦਿੱਿੇ, ਬੰਦ ਬੰਦ ਕਿਾਏ, ਖੋਪ੍ਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਿਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਿੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਿਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਬਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਿੀ! ਬੋਲੋ ਿੀ ਵਾਤਹਗੁਰ!ੂ 

Denk aan en herinner de unieke dienst die werd geleverd door die moedige 

Sikh-mannen en -vrouwen, die hun hoofden opofferden maar hun Sikh-geloof 

niet opgaven; Die zichzelf in stukken lieten snijden vanuit elk gewricht van het 

lichaam; Die hun hoofdhuid lieten verwijderen; Die werden vastgebonden en 

op wielen werden gedraaid en in stukken werden gebroken; Die werden 

gesneden met zagen; Die levend werden gevild; Die zich opofferden om de 

waardigheid van de Gurdwara's te handhaven; Die hun Sikh-geloof niet 

verlieten; Die hun Sikh-geloof behielden en hun lange haar behielden tot hun 

laatste adem; Spreek Wahe Guru (Wonderbaarlijke God) uit! 

 

ਪ੍ੰਿਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਿੀ ਵਾਤਹਗੁਰ!ੂ 

Richt je gedachten op alle plaatsen van de Sikh Religie en alle Gurdwara's; 

Spreek Wahe Guru (Wonderbaarlijke God) uit! 

 

ਤਪ੍ਰਥਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਿੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਿੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਿੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰ,ੂ ਵਾਤਹਗੁਰ,ੂ 

ਵਾਤਹਗੁਰ ੂਤਿਿ ਆਵੇ, ਤਿਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

Eerst maakt de hele gerespecteerde Khalsa deze smeekbede dat ze mogen 

mediteren op Uw Naam; en moge alle pleziertjes en comfort komen door 

zulke meditatie. 

 

 ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਿੀ ਸਾਤਹਬ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਦੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਬਰਦ ਕੀ ਪੈ੍ਿ, ਪ੍ੰਥ ਕੀ ਿੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਬ ਿੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਿੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਿੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰ!ੂ 

Waar de gerespecteerde Khalsa ook aanwezig is, verleen Uw bescherming en 

genade; Moge de gratis keuken en het zwaard nooit falen; Handhaaf de eer 

van Uw toegewijden; Schenk overwinning aan het Sikh-volk; Moge het 

gerespecteerde zwaard altijd te hulp komen; Moge de Khalsa altijd eer 

ontvangen; Spreek Wahe Guru (Wonderbaarlijke God) uit! 
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ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੰੂ ਤਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਤਹਿ ਦਾਨ, ਤਬਬਕੇ ਦਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਤਮਰਿਸਰ ਿੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਿੌਕੀਆਾਂ, ਝੰਿੇ, ਬੁੰਗੇ, ਿੁਗੋ ਿੁਗ ਅਿਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਿੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਿੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!!!  

Verleen alstublieft aan de Sikhs het geschenk van het Sikhisme, het geschenk 

van lang haar, het geschenk van het naleven van Sikh-wetten, het geschenk 

van goddelijke kennis, het geschenk van standvastig geloof, het geschenk van 

geloof en het grootste geschenk van de Naam. O God! Mogen de koren, het 

landgoed en de vaandels voor altijd bestaan; moge de waarheid altijd 

zegevieren; spreek Wahe Guru (Wonderbaarlijke God) uit! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਿੀ ਮਿ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ੍ ਵਾਤਹਗੁਰ।ੂ  

Mogen de geesten van alle Sikhs nederig blijven en hun wijsheid verheven; O 

God! U bent de beschermer van wijsheid. 

  

ਹੇ ਤਨਮਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਮਾਣ, ਤਨਿਾਤਣਆਾਂ ਦ ੇਿਾਣ, ਤਨਓਤਿਆਾਂ ਦੀ ਓਿ, ਸਿੱਿ ੇਤਪ੍ਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ੍ 

ਦੇ ਹਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਿੀ।  

O Ware Vader, Wahe Guru! U bent de eer van de nederigen, de Kracht van de 

hulpelozen, de schuilplaats van de daklozen, wij maken nederig gebed in uw 

aanwezigheid... (vervang de gelegenheid of het gebed hier). 

  

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਿਾ ਭੁਿੱਲ ਿੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਦੇ ਕਾਰਿ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

Gelieve onze fouten en tekortkomingen in het reciteren van het bovenstaande 

gebed te vergeven. Vervul alstublieft de doelen van allen. 

 

ਸੇਈ ਤਪ੍ਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਿਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਦਾ ਭਲਾ।  

Laat ons alstublieft die ware toegewijden ontmoeten bij wie we, door hen te 

ontmoeten, Uw Naam kunnen herinneren en mediteren. O God! Moge door 

de Ware Goeroe Nanak Uw Naam verheven worden, en moge alles gedijen 

volgens Uw wil. 

  

ਵਾਤਹਗੁਰ ੂਿੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਿੀ ਕੀ ਿਿਤਹ  

De Khalsa behoort toe aan God; alle overwinning is de overwinning van God. 

 

 

18 



 

 

Filosofie voor de reis 

 

De filosofie van het Sikhisme wordt gekenmerkt door logica, alomvattendheid 

en zijn "zonder opsmuk" benadering van de spirituele en materiële wereld. De 

theologie is gemarkeerd door eenvoud. In de ethiek van het Sikhisme is er geen 

conflict tussen de plicht van het individu tegenover zichzelf en die tegenover de 

samenleving (sangat). 

 

Sikhisme is de jongste wereldreligie, gesticht door Guru Nanak zo'n 500 jaar 

geleden. Het benadrukt het geloof in Eén Opperwezen en de Schepper 

(Waheguru) van het universum. Het biedt een eenvoudig recht pad naar 

eeuwige zaligheid en verspreidt een boodschap van liefde en universele 

broederschap. Sikhisme is strikt een monotheïstisch geloof en erkent God als 

de enige die niet onderhevig is aan beperkingen van tijd of ruimte. 

 

Sikhisme gelooft dat er slechts één God is, de Schepper, Onderhouder, 

Vernietiger, en neemt geen menselijke vorm aan. De theorie van incarnatie heeft 

geen plaats in het Sikhisme. Het hecht geen waarde aan goden en godinnen en 

andere godheden. 

 

In het Sikhisme gaan ethiek en religie hand in hand. Men moet morele 

kwaliteiten in zichzelf kweken en deugden in het dagelijks leven praktiseren om 

spirituele ontwikkeling te bevorderen. Kwaliteiten zoals eerlijkheid, mededogen, 

vrijgevigheid, geduld en nederigheid kunnen alleen worden opgebouwd door 

inspanningen en volharding. De levens van onze Grote Gurus zijn een bron van 

inspiratie in deze richting. 

 

De Sikh-religie leert dat het doel van het menselijk leven is om de cyclus van 

geboorte en dood te doorbreken en zich te verenigen met God. Dit kan worden 

bereikt door de leer van de Guru te volgen, meditatie op de Heilige Naam 

(Naam) en het verrichten van daden van dienstbaarheid en liefdadigheid. 

 

Naam Marg benadrukt dagelijkse toewijding aan het herinneren van God. Men 

moet de vijf gevoelens, namelijk Kam (Verlangen), Krodh (woede), Loabh 

(hebzucht), Moh (wereldse gehechtheid) en Ahankar (trots), beheersen om 
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verlossing te bereiken. Rituelen en routinepraktijken zoals vasten en bedevaart, 

voortekenen en ascese worden afgewezen in de Sikh-religie. Het doel van het 

menselijk leven is om één te worden met God, en dit wordt bereikt door de leer 

van de Guru Granth Sahib te volgen. Sikhisme benadrukt Bhagti Marg of het 

pad van toewijding. Het erkent echter wel het belang van Gian Marg (Pad van 

Kennis) en Karam Marg (Pad van Actie). Het legt de grootste nadruk op de 

noodzaak om Gods Genade te verdienen om het spirituele doel te bereiken. 

 

Sikhisme is een moderne, logische en praktische religie. Het gelooft dat normaal 

gezinsleven (Grahast) geen belemmering is voor verlossing. Celibatair leven of 

verzaking van de wereld is niet noodzakelijk om verlossing te bereiken. Het is 

mogelijk om onthecht te leven te midden van wereldse problemen en 

verleidingen. Een devotee moet in de wereld leven en toch zijn hoofd boven de 

gebruikelijke spanning en onrust houden. Hij moet een geleerde soldaat en 

heilige voor God zijn. 

 

Sikhisme is een kosmopolitische en een "seculiere religie" en verwerpt dus alle 

onderscheidingen gebaseerd op kaste, geloof, ras of geslacht. Het gelooft dat 

alle mensen gelijk zijn in de ogen van God. De Gurus benadrukten gelijkheid 

van vrouwen en verwierpen de praktijk van vrouwelijke kindermoord en Sati 

(weduwenverbranding). Ze propageerden actief hertrouwen van weduwen en 

verwierpen het purdah-systeem (vrouwen die sluiers dragen). Om de geest op 

Hem gericht te houden, moet men mediteren op de 

 

 heilige Naam (Naam) en daden van dienstbaarheid en liefdadigheid verrichten. 

Het wordt als eervol beschouwd om zijn broodwinning te verdienen door eerlijk 

werk (Kirat Karna) en niet door bedelen of oneerlijke middelen. Vand Chhakna, 

delen met anderen, is ook een sociale verantwoordelijkheid. Van het individu 

wordt verwacht dat hij degenen die hulp nodig hebben helpt, via de Daswandh 

(10% van zijn inkomsten). Seva, gemeenschapsdienst, is ook een integraal 

onderdeel van het Sikhisme. De gratis gemeenschapskeuken (langar) die te 

vinden is bij elke gurdwara en open voor mensen van alle religies, is één uiting 

van deze gemeenschapsdienst. 
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De Sikh-religie pleit voor optimisme en hoop. Het aanvaardt niet de ideologie 

van pessimisme. 

 

De Gurus geloofden dat dit leven een doel en een doel heeft. Het biedt de 

mogelijkheid tot zelfrealisatie en Godrealisatie. Bovendien is de mens 

verantwoordelijk voor zijn eigen daden. Hij kan geen immuniteit opeisen voor 

de resultaten van zijn daden. Hij moet daarom zeer waakzaam zijn in wat hij 

doet. 

 

De Sikh-heilige tekst, Guru Granth Sahib, is de Eeuwige Guru. Dit is de enige 

religie die het Heilige Boek de status van religieuze leraar heeft gegeven. Er is 

geen plaats voor een levende menselijke Goeroe (Dehdhari) in de Sikh-religie. 
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Rol van vrouwen in het sikhisme 

 

De principes van het Sikhisme stellen dat vrouwen dezelfde zielen hebben als 

mannen en een gelijk recht hebben om hun spiritualiteit te cultiveren. Ze 

kunnen religieuze congregaties leiden, deelnemen aan de Akhand Path (de 

continue recitatie van de Heilige Geschriften), Kirtan uitvoeren (gezamenlijk 

zingen van hymnen), werken als Granthis (priesters). Ze kunnen deelnemen 

aan alle religieuze, culturele, sociale en seculiere activiteiten. Sikhisme was de 

eerste grote wereldreligie die gelijkheid tussen mannen en vrouwen 

introduceerde. Guru Nanak predikte gendergelijkheid, en de Gurus die hem 

opvolgden moedigden vrouwen aan om volledig deel te nemen aan alle 

activiteiten van de Sikh eredienst en praktijk. 

 

Het Guru Granth Sahib verklaart:  

"Vrouwen en mannen, allen zijn geschapen door God. Dit alles is het spel 

van God. Zegt Nanak, heel jouw schepping is goed en heilig." - SGGS 

p.304 

De Sikh-geschiedenis heeft de rol van vrouwen vastgelegd en hen 

afgeschilderd als gelijk aan mannen in dienstbaarheid, toewijding, opoffering 

en moed. Veel voorbeelden van de morele waardigheid, dienstbaarheid en 

zelfopoffering van vrouwen zijn geschreven in de Sikh-traditie. 

Volgens het Sikhisme zijn mannen en vrouwen twee kanten van dezelfde 

medaille. In het systeem van onderlinge relaties en onderlinge afhankelijkheid 

waar de man geboren wordt uit de vrouw, en de vrouw wordt geboren uit het 

zaad van de man. Volgens het Sikhisme kan een man zich niet veilig en 

compleet voelen in zijn leven zonder een vrouw, en het succes van een man 

hangt samen met de liefde en steun van de vrouw die haar leven met hem 

deelt, en vice versa. Guru Nanak zei: 

 "[het] is een vrouw die het ras in stand houdt" en dat we niet "vrouw als 

vervloekt en veroordeeld moeten beschouwen, [wanneer] uit vrouw 

leiders en koningen worden geboren." SGGS Pagina 473. 
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Redding: 

Een belangrijk punt om aan de orde te stellen is of een religie vrouwen in staat 

acht om verlossing te bereiken, het realiseren van God hier of het hoogste 

spirituele rijk. Het Guru Granth Sahib verklaart: 

 

"In alle wezens is de Heer alomtegenwoordig, de Heer doordringt alle 

vormen, mannelijk en vrouwelijk" (Guru Granth Sahib, p.605). 

Uit de bovenstaande verklaring van het Guru Granth Sahib blijkt dat het licht 

van God evenzeer rust op beide geslachten. Zowel mannen als vrouwen 

kunnen daarom op gelijke wijze verlossing bereiken door de leer van de Guru 

te volgen. In veel religies wordt een vrouw beschouwd als een belemmering 

voor de spiritualiteit van de man, maar niet in het Sikhisme. De Guru verwerpt 

dit. In 'Current Thoughts on Sikhism' zegt Alice Basarke: 

 

"de eerste Guru plaatste vrouw op gelijke voet met man... vrouw was 

geen belemmering voor man, maar een partner in het dienen van God en 

het zoeken naar verlossing." 

 

Huwelijk 

Guru Nanak raadde grhastha aan - het leven van een huisvader, in plaats van 

celibaat en verzaking. Man en vrouw waren gelijke partners en trouw werd 

aan beide opgelegd. In de heilige verzen wordt huiselijk geluk gepresenteerd 

als een gekoesterd ideaal en het huwelijk diende als een lopende metafoor 

voor de uitdrukking van liefde voor het Goddelijke. Bhai Gurdas, dichter van 

het vroege Sikhisme en een gezaghebbende uitlegger van de Sikh-doctrine, 

brengt een hoog eerbetoon aan vrouwen. Hij zegt: 

"Een vrouw is de favoriet in haar ouderlijk huis, geliefd door haar vader 

en moeder. In het huis van haar schoonouders is ze de pilaar van het 

gezin, de garantie voor zijn voorspoed... Delend in spirituele wijsheid en 

verlichting, en begiftigd met nobele kwaliteiten, begeleidt een vrouw, de 

andere helft van de man, hem naar de deur van bevrijding." (Varan, V.16) 
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Gelijke status 

Om gelijke status tussen mannen en vrouwen te waarborgen, maakten de 

Gurus geen onderscheid tussen de seksen op het gebied van initiatie, 

instructie of deelname aan sangat (heilige gemeenschap) en pangat (samen 

eten) activiteiten. Volgens Sarup Das Bhalla, Mahima Prakash, had Guru Amar 

Das een afkeer van het gebruik van de sluier door vrouwen. Hij gaf vrouwen 

de opdracht om toezicht te houden op sommige gemeenschappen van 

discipelen en predikte tegen de gewoonte van sati. De Sikh-geschiedenis 

vermeldt de namen van verschillende vrouwen, zoals Mata Gujri, Mai Bhago, 

Mata Sundari, Rani Sahib Kaur, Rani Sada Kaur en Maharani Jind Kaur, die 

belangrijke rollen speelden in de gebeurtenissen van hun tijd. 

 

Onderwijs 

Onderwijs wordt als zeer belangrijk beschouwd in het Sikhisme. Het is de 

sleutel tot iemands succes. Het is een proces van persoonlijke ontwikkeling 

en het is de reden waarom de 3e Guru veel scholen heeft opgezet. Het Guru 

Granth Sahib verklaart: 

"Alle goddelijke kennis en overpeinzing wordt verkregen via de Guru" 

(Guru Granth Sahib, p.831). 

Onderwijs voor iedereen is essentieel, en iedereen moet zich inspannen om 

het beste te worden wat ze kunnen zijn. Tweeënvijftig van de Sikh-

missionarissen die werden uitgezonden door de derde Guru waren vrouwen. 

In 'The Role and Status of Sikh Women', schrijft Dr. Mohinder Kaur Gill: 

"Guru Amar Das was ervan overtuigd dat geen enkele leer wortel kan 

schieten, tenzij deze wordt aanvaard door vrouwen. 

" 

Beperkingen op kleding 

Afgezien van het vereisen dat vrouwen geen sluier dragen, maakt het 

Sikhisme een eenvoudige maar zeer belangrijke verklaring met betrekking 

tot de kledingvoorschriften. Dit geldt voor alle Sikhs, ongeacht het geslacht. 

Het Guru Granth Sahib verklaart:  

"Vermijd het dragen van die kleren waarin het lichaam ongemakkelijk is 

en de geest gevuld is met slechte gedachten." - SGGS, Pagina 16 

Zo zullen de Sikhs zich realiseren welk type kleding de geest vult met slechte 

gedachten en zouden ze deze moeten vermijden. Van Sikh-vrouwen wordt 

verwacht dat ze zichzelf verdedigen met de Kirpan (zwaard) en anderen; dit is 

uniek voor vrouwen omdat het de eerste keer in de geschiedenis is dat van 

vrouwen wordt verwacht dat ze zichzelf verdedigen en ze worden niet 

verwacht afhankelijk te zijn van mannen voor fysieke bescherming. 
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SGGS-citaten: 

"In de aarde en in de lucht zie ik geen tweede. Onder alle vrouwen en 

mannen schijnt Zijn Licht." - SGGS Pagina 223. 

"Uit vrouw wordt man geboren; in vrouw wordt man verwekt; met vrouw 

is hij verloofd en getrouwd. Vrouw wordt zijn vriend; via vrouw komen 

de toekomstige generaties. Als zijn vrouw sterft, zoekt hij een andere 

vrouw; aan vrouw is hij gebonden. Dus waarom haar slecht noemen? Uit 

haar worden koningen geboren. Uit vrouw wordt vrouw geboren; zonder 

vrouw zou er niemand zijn." - Guru Nanak, SGGS Pagina 473. 

 

Wat betreft de bruidsschat:  

"O mijn Heer, geef mij Uw naam als mijn huwelijkscadeau en 

bruidsschat." - Shri Guru Ram Das ji, Pagina 78, regel 18 SGGS. 

 

Over de praktijk van Purdah: "Blijf, blijf, O schoondochter - bedek je 

gezicht niet met een sluier. Uiteindelijk zal dit je zelfs geen halve schelp 

brengen. Degene voor jou placht haar gezicht te bedekken; volg niet in 

haar voetsporen. De enige verdienste van het bedekken van je gezicht is 

dat mensen voor een paar dagen zullen zeggen: 'Wat een nobele bruid is 

gekomen'. Je sluier zal alleen waar zijn als je danst, springt en de 

Glorieuze lof van God zingt." - P. 484, SGGS. 

Vrouwen en inderdaad alle zielen werden sterk aangemoedigd om een 

spiritueel leven te leiden: "Kom, mijn lieve zusters en spirituele 

metgezellen; omhels me stevig in je armen. Laten we samenkomen en 

verhalen vertellen over onze Almachtige Heer Echtgenoot." - Guru 

Nanak, pg 17, SGGS. 

 

"Vriend, alle andere kleding ruïneert geluk, de kleding die aan de 

ledematen kwelling is, en met vieze gedachten de geest vult." - SGGS 

Pagina 16 
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Belang van tulband 

 

De tulband is een onlosmakelijk onderdeel geweest van een Sikh. Sinds 

ongeveer het jaar 1500 en de tijd van Guru Nanak, de oprichter van het 

Sikhisme, dragen Sikhs de tulband. 

 

De tulband of "pagri", vaak afgekort tot "pag" of "dastar", zijn verschillende 

woorden in verschillende dialecten voor hetzelfde kledingstuk. Al deze woorden 

verwijzen naar het kledingstuk dat zowel door mannen als vrouwen wordt 

gedragen om hun hoofd te bedekken. Het is een hoofddeksel bestaande uit een 

lange sjaalachtige lap stof die om het hoofd wordt gewikkeld, of soms een 

innerlijke "hoed" of patka. Traditioneel werd de tulband in India alleen gedragen 

door mannen van hoge status in de samenleving; mannen van lage status of 

lagere kasten mochten geen tulband dragen. 

 

Hoewel het behoud van ongeschoren haar werd voorgeschreven door Guru 

Gobind Singh als een van de Vijf K's of vijf geloofsartikelen, is het al lange tijd 

nauw verbonden met het Sikhisme sinds het allereerste begin van het Sikhisme 

in 1469. Sikhisme is de enige religie ter wereld waarin het dragen van een 

tulband verplicht is voor alle volwassen mannen. De overgrote meerderheid van 

mensen die in westerse landen tulbanden dragen, zijn Sikhs. De Sikh pagdi 

wordt ook wel dastaar genoemd.  

 

Sikhs zijn beroemd om hun vele en onderscheidende tulbanden. Traditioneel 

staat de tulband voor respectabiliteit en was het lange tijd voorbehouden aan 

de adel. Tijdens de Mughal overheersing van India mochten alleen de moslims 

een tulband dragen. Alle niet-moslims waren strikt verboden er te dragen. 

 

Guru Gobind Singh, in weerwil van deze inbreuk door de Mughals, vroeg al zijn 

Sikhs om de tulband te dragen. Dit moest gedragen worden als erkenning van 

de hoge morele normen die hij had vastgesteld voor zijn Khalsa-volgelingen. 

Hij wilde dat zijn Khalsa was en vastbesloten was "om zich te onderscheiden van 

de rest van de wereld". Hij wilde dat ze het unieke pad volgden dat was 

uitgestippeld door de Sikh Gurus. Zo stond een getulbande Sikh altijd in de 

schijnwerpers, zoals de Guru bedoelde; want hij wilde dat zijn 'Heilige Soldaten' 

niet alleen gemakkelijk herkenbaar waren, maar ook gemakkelijk te vinden 

waren. 

 

Wanneer een Sikh-man of -vrouw een tulband draagt, houdt de tulband op 

slechts een stuk stof te zijn; want het wordt één geheel met het hoofd van de 
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Sikh. De tulband, samen met de vier andere geloofsartikelen gedragen door 

Sikhs, heeft een immense spirituele en wereldse betekenis. Hoewel de reden 

voor het het dragen van een tulband veelvoudig is — soevereiniteit, toewijding, 

zelfrespect, moed en vroomheid — de belangrijkste reden waarom Sikhs een 

tulband dragen, is om hun liefde, gehoorzaamheid en respect te tonen voor de 

stichter van de Khalsa, Guru Gobind Singh. 

 

"De tulband is het geschenk van onze Goeroe aan ons. Het is hoe we onszelf 

kronen als de Singhs en Kaurs die op de troon van toewijding aan ons eigen 

hogere bewustzijn zitten. Voor zowel mannen als vrouwen straalt deze 

projectieve identiteit koninklijkheid, gratie en uniciteit uit. Het is een signaal 

naar anderen dat we leven in het beeld van Oneindigheid en toegewijd zijn aan 

het dienen van allen. De tulband vertegenwoordigt niets anders dan volledige 

toewijding. Wanneer je ervoor kiest om op te vallen door je tulband te knopen, 

sta je onbevreesd als één enkel persoon te midden van zes miljard mensen. Het 

is een uiterst opmerkelijke daad."  
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Nederigheid, de sleutel tot de essentie van jouw reis 

Nederigheid is een belangrijk aspect van het Sikhisme. Volgens dit principe moeten Sikhs zich 

in nederigheid voor God buigen. Nederigheid of Nimrata, in het Punjabi zijn nauw verwante 

woorden. Nimrata is een deugd die krachtig wordt gepromoot in Gurbani. De vertaling van 

dit Punjabi-woord is "Nederigheid", "Goedheid" of "Bescheidenheid". Iemand wiens 

gedachten niet worden afgeleid door het idee dat hij of zij beter of belangrijker is dan iemand 

anders.  

Probleemgebied - geen correcte zin hierboven. 

 

Dit is een belangrijke eigenschap die alle mensen moeten koesteren en die een essentieel 

onderdeel is van de denkwijze van een Sikh, en deze kwaliteit moet de Sikh te allen tijde 

vergezellen. De andere vier kwaliteiten in het Sikh-arsenaal zijn:  

Waarheid (Sat), Tevredenheid (Santokh), Mededogen (Daya) en Liefde (Pyaar). 
 

Deze vijf eigenschappen zijn essentieel voor een Sikh, en het is hun plicht om 

te mediteren en Gurbani te reciteren om deze deugden in te prenten en ze een 

onderdeel van hun persoonlijkheid te maken. 
 

Wat Gurbani ons vertelt: 

"De vrucht van nederigheid is intuïtieve vrede en genoegen. Met nederigheid 

blijven ze mediteren over God, de Schat van voortreffelijkheid. De godsbewuste 

persoon is doordrenkt van nederigheid. Degene wiens hart genadig gezegend 

is met blijvende nederigheid. Het Sikhisme beschouwt nederigheid als een 

bedelkom voor God." 
 

Goeroe Nanak, eerste goeroe van het sikhisme: 

"Luisteren en geloven met liefde en nederigheid in je gedachten, reinig jezelf 

met de Naam, bij het heilige heiligdom diep van binnen." - SGGS Pagina 4. 

 

"Maak tevredenheid je oorbellen, nederigheid je bedelkom en meditatie de as 

die je op je lichaam aanbrengt." - SGGS Pagina 6. 

 

"In het rijk van nederigheid is het Woord Schoonheid. Vormen van 

onvergelijkbare schoonheid worden daar gevormd." - SGGS Pagina 8. 

 

"Bescheidenheid, nederigheid en intuïtief begrip zijn mijn schoonouders." - 

SGGS Pagina 152. 
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Reis naar spiritualiteit 

"Guru Granth Sahib is een eeuwige levende Guru, een poëtische compositie van 

Sikh Gurus, Hindoeïstische en Islamitische Heiligen. De compilatie is een 

geschenk van God via hen aan de hele mensheid. De visie in de Guru Granth 

Sahib is van een samenleving gebaseerd op Goddelijke rechtvaardigheid zonder 

enige vorm van onderdrukking. Hoewel de Granth de geschriften van het 

Hindoeïsme en de islam erkent en respecteert, impliceert het geen morele 

verzoening met een van deze religies. In de Guru Granth Sahib worden vrouwen 

zeer gerespecteerd met gelijke rollen als mannen. Vrouwen hebben dezelfde 

zielen als mannen en hebben dus een gelijk recht om hun spiritualiteit te 

cultiveren met een gelijke kans op bevrijding. Vrouwen kunnen deelnemen aan 

alle religieuze, culturele, sociale en seculiere activiteiten, inclusief het leiden van 

religieuze congregaties. 

Sikhisme pleit voor gelijkheid, sociale rechtvaardigheid, dienstbaarheid aan de 

mensheid en tolerantie voor andere religies. De essentiële boodschap van het 

Sikhisme is spirituele toewijding en eerbied voor God te allen tijde, terwijl men 

de idealen van mededogen, eerlijkheid, nederigheid en vrijgevigheid in het 

dagelijks leven beoefent. 

Gefeliciteerd met het maken van een inspanning om deze spirituele reis voor de 

ziel te maken. De vertaling kan nooit dicht bij het origineel komen, vooral omdat 

de complete Guru Granth Sahib in poëzie is geschreven en het gebruik van 

metaforen de taak buitengewoon moeilijk maakt. In de goddelijke boodschap 

worden vaak hindoeïstische en islamitische mythologische verhalen gebruikt, 

zoals Pralahad, Harnakash, Laxmi, Brahma, enz. Lees ze alsjeblieft niet letterlijk, 

maar begrijp de onderliggende boodschap. De focus ligt op het feit dat God 

één is en dat de vereniging met Hem het doel is van het menselijk leven. 

Dit werk is gedurende vele jaren gedaan door verschillende vrijwilligers, om de 

goddelijke boodschap in jouw taal te brengen. Als je vragen hebt, neem dan 

gerust contact met ons op via walnut@gmail.com en we zouden graag samen 

met jou op deze reis gaan." 


